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PRILOGA 1

PRAVILA ZA UVRŠČANJE BLAGA V HARMONIZIRANO 
NOMENKLATURO

VSEBINA

TEMELJNA PRAVILA ZA UPORABO 
HARMONIZIRANE NOMENKLATURE (HS)

ODDELEK I
ŽIVE ŽIVALI; PROIZVODI ŽIVALSKEGA IZVORA

1 ŽIVE ŽIVALI 7156

2 MESO IN DRUGI UŽITNI KLAVNIČNI PROIZVODI 7160

3 RIBE, RAKI, MEHKUŽCI IN DRUGI VODNI NEVRETENČARJI 7166

4 MLEKO IN MLEČNI IZDELKI; PERUTNINSKA IN PTIČJA JAJCA; NARAVNI MED; UŽITNI 
PROIZVODI ŽIVALSKEGA IZVORA, KI NISO OMENJENI IN NE ZAJETI NA DRUGEM MESTU 7174

5 PROIZVODI ŽIVALSKEGA IZVORA, KI NISO NAVEDENI IN NE ZAJETI NA DRUGEM MESTU 7181

ODDELEK II
RASTLINSKI PRIDELKI

6 ŽIVO DREVJE IN DRUGE RASTLINE; ČEBULICE, KORENINE IN PODOBNO; 
REZANO CVETJE IN OKRASNO LISTJE 7189

7 UŽITNE VRTNINE, NEKATERI KORENI IN GOMOLJI 7192

8 UŽITNO SADJE IN OREŠČKI; LUPINE AGRUMOV ALI DINJ IN LUBENIC 7201

9 KAVA, PRAVI ČAJ, MATÉ ČAJ IN ZAČIMBE 7208

10 ŽITA 7214

11 PROIZVODI MLINSKE INDUSTRIJE; SLAD; ŠKROB; INULIN; PŠENIČNI GLUTEN 7218

12 OLJNA SEMENA IN PLODOVI; RAZNO ZRNJE, SEMENA IN PLODOVI; INDUSTRIJSKE IN 
ZDRAVILNE RASTLINE; SLAMA IN KRMA 7226

13 ŠELAK; GUME, SMOLE IN DRUGI RASTLINSKI SOKOVI IN EKSTRAKTI 7237

14 RASTLINSKI MATERIALI ZA PLETARSTVO, RASTLINSKI PROIZVODI, KI NISO OMENJENI IN 
NE ZAJETI NA DRUGEM MESTU 7244

ODDELEK III
MASTI IN OLJA ŽIVALSKEGA IN RASTLINSKEGA IZVORA IN PROIZVODI NJIHOVEGA RAZKRAJANJA; 

PREDELANE UŽITNE MASTI; VOSKI ŽIVALSKEGA IN RASTLINSKEGA IZVORA

15 MASTI IN OLJA ŽIVALSKEGA IN RASTLINSKEGA IZVORA IN PROIZVODI NJIHOVEGA
 RAZKRAJANJA, PREDELANE UŽITNE MASTI; VOSKI ŽIVALSKEGA IN RASTLINSKEGA IZVORA 7250
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ODDELEK IV
PROIZVODI ŽIVILSKE INDUSTRIJE; PIJAČE, ALKOHOLNE TEKOČINE IN KIS; TOBAK IN TOBAČNI 

NADOMESTKI

16 IZDELKI IZ MESA, RIB, RAKOV, MEHKUŽCEV ALI DRUGIH VODNIH NEVRETENČARJEV 7271

17 SLADKOR IN SLADKORNI PROIZVODI 7277

18 KAKAV IN KAKAVOVI IZDELKI 7283

19 IZDELKI IZ ŽIT, MOKE, ŠKROBA ALI MLEKA; SLAŠČIČARSKI IZDELKI 7287

20 PROIZVODI IZ VRTNIN, SADJA, OREŠKOV ALI DRUGIH DELOV RASTLIN 7296

21 RAZNA ŽIVILA 7306

22 PIJAČE, ALKOHOLNE TEKOČINE IN KIS 7314

23 OSTANKI IN ODPADKI ŽIVILSKE INDUSTRIJE, PRIPRAVLJENA KRMA ZA ŽIVALI 7323

24 TOBAK IN TOBAČNI NADOMESTKI 7332

ODDELEK V
MINERALNI PROIZVODI

25 SOL; ŽVEPLO; ZEMLJINE IN KAMEN; SADRA, APNO IN CEMENT 7335

26 RUDE, ŽLINDRE IN PEPELI 7356

27 MINERALNA GORIVA, MINERALNA OLJA IN PROIZVODI NJIHOVE DESTILACIJE; 
BITUMINOZNE SNOVI; MINERALNI VOSKI 7367

ODDELEK VI
PROIZVODI KEMIČNE INDUSTRIJE ALI PODOBNIH INDUSTRIJ

28 ANORGANSKI KEMIČNI PROIZVODI; ORGANSKE IN ANORGANSKE SPOJINE PLEMENITIH 
KOVIN, REDKIH ZEMELJSKIH KOVIN, RADIOAKTIVNIH ELEMENTOV IN IZOTOPOV 7382

29 ORGANSKI KEMIČNI PROIZVODI 7494

30 FARMACEVTSKI PROIZVODI 7665

31 GNOJILA 7678

32 EKSTRAKTI ZA STROJENJE ALI BARVANJE; TANINI IN NJIHOVI DERIVATI; BARVE, 
PIGMENTI IN DRUGA BARVILA; PRIPRAVLJENA PREMAZNA SREDSTVA IN LAKI; 
KITI IN DRUGE TESNILNE MASE; TISKARSKE BARVE IN ČRNILA 7685

33 ETERIČNA OLJA IN REZINOIDI; PARFUMERIJSKI, KOZMETIČNI IN TOALETNI IZDELKI 7710

34 MILA, ORGANSKA POVRŠINSKO AKTIVNA SREDSTVA, PRALNI PREPARATI, MAZALNI 
PREPARATI, UMETNI VOSKI, PRIPRAVLJENI VOSKI, PREPARATI ZA LOŠČENJE ALI 
ČIŠČENJE, SVEČE IN PODOBNI PROIZVODI, PASTE ZA MODELIRANJE IN 
"ZOBARSKI VOSKI" TER ZOBARSKI PREPARATI NA OSNOVI SADRE 7721

35 BELJAKOVINASTE SNOVI; MODIFICIRANI ŠKROBI; LEPILA; ENCIMI 7734

36 RAZSTRELIVA; PIROTEHNIČNI PROIZVODI; VŽIGALICE; PIROFORNE ZLITINE; 
VNETLJIVI PREPARATI 7745

37 PROIZVODI ZA FOTOGRAFSKE IN KINEMATOGRAFSKE NAMENE 7752

38 RAZNI PROIZVODI KEMIJSKE INDUSTRIJE 7759

VII. ODDELEK
PLASTIČNE MASE IN IZDELKI IZ PLASTIČNIH MAS, 

KAVČUK IN PROIZVODI IZ KAVČUKA IN GUME

39 PLASTIČNE MASE IN PROIZVODI IZ PLASTIČNIH MAS 7799
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40 KAVČUK IN PROIZVODI IZ KAVČUKA IN GUME 7836

ODDELEK VIII
SUROVE KOŽE Z DLAKO ALI BREZ DLAKE, USNJE, KRZNA IN KRZNENI IZDELKI; SEDLARSKI IN 

JERMENARSKI IZDELKI; PREDMETI ZA POTOVANJE, ROČNE TORBE IN PODOBNI IZDELKI; IZDELKI IZ 
ŽIVALSKIH ČREV

41 SUROVE KOŽE Z DLAKO ALI BREZ DLAKE (RAZEN KRZNA) IN USNJE 7862

42 USNJENI IZDELKI, SEDLARSKI IN JERMENARSKI IZDELKI; PREDMETI ZA POTOVANJE, 
ROČNE TORBE IN PODOBNI IZDELKI; IZDELKI IZ ŽIVALSKIH ČREV 7873

43 NARAVNO IN UMETNO KRZNO; KRZNENI IZDELKI 7879

ODDELEK IX
LES IN LESNI IZDELKI; OGLJE; PLUTA IN PLUTASTI IZDELKI; IZDELKI IZ SLAME, ESPARTA ALI 

DRUGIH MATERIALOV ZA PLETARSTVO; KOŠARSKI IN PLETARSKI IZDELKI

44 LES IN LESNI IZDELKI, LESNO OGLJE 7884

45 PLUTA IN PLUTASTI IZDELKI 7930

46 IZDELKI IZ SLAME, ESPARTA IN DRUGIH MATERIALOV ZA PLETARSTVO; 
KOŠARSKI IN PLETARSKI IZDELKI 7934

ODDELEK X
CELULOZA, LESNA ALI IZ DRUGIH VLAKNASTIH CELULOZNIH MATERIALOV; PAPIRNI IN KARTONSKI 

ODPADKI IN OSTANKI; PAPIR IN KARTON, PAPIRNI IZDELKI IN KARTONSKI IZDELKI

47 CELULOZA, LESNA ALI IZ DRUGIH VLAKNASTIH CELULOZNIH MATERIALOV; PAPIRNI ALI 
KARTONSKI ODPADKI IN OSTANKI 7938

48 PAPIR IN KARTON; IZDELKI IZ PAPIRNE MASE, PAPIRJA ALI KARTONA 7943

49 TISKANE KNJIGE, ČASOPISI, SLIKE IN DRUGI PROIZVODI GRAFIČNE INDUSTRIJE, ROKOPISI, 
TIPKANA BESEDILA IN NAČRTI 7979

ODDELEK XI
TEKSTIL IN TEKSTILNI IZDELKI

50 SVILA 8008

51 VOLNA, FINA ALI GROBA ŽIVALSKA DLAKA, PREJA IN TKANINE IZ KONJSKE ŽIME 8013

52 BOMBAŽ 8022

53 DRUGA RASTLINSKA TEKSTILNA VLAKNA; PAPIRNA PREJA IN TKANINE IZ PAPIRNE PREJE 8032

54 FILAMENTI IZ UMETNIH IN SINTETIČNIH VLAKEN 8042

55 UMETNA IN SINTETIČNA VLAKNA, REZANA 8051

56 VATA, KLOBUČEVINA IN NETKANI MATERIAL; SPECIALNE PREJE; VRVI, MOTVOZI, 
KONOPCI IN PRAMENI TER PROIZVODI IZ NJIH 8061

57 PREPROGE IN DRUGA TALNA PREKRIVALA 8075

58 SPECIALNE TKANINE; TAFTANE TKANINE; ČIPKE; TAPISERIJE; POZAMENTERIJA; VEZENINE 8082

59 TEKSTILNI MATERIALI, IMPREGNIRANI, PREMAZANI, PREVLEČENI, PREKRITI ALI 
LAMINIRANI; TEKSTILNI IZDELKI, PRIMERNI ZA TEHNIČNE NAMENE 8103

60 PLETENI ALI KVAČKANI MATERIALI 8117

61  OBLAČILA IN PRIBOR ZA OBLAČILA, PLETENI ALI KVAČKANI 8123

62 OBLAČILA IN PRIBOR ZA OBLAČILA, RAZEN PLETENIH ALI KVAČKANIH IZDELKOV 8140
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63 DRUGI GOTOVI TEKSTILNI IZDELKI; KOMPLETI; PONOŠENA - IZRABLJENA OBLAČILA 
IN IZRABLJENI TEKSTILNI IZDELKI; KRPE 8154

ODDELEK XII
OBUTEV; KLOBUKI, KAPE IN DRUGA POKRIVALA; DEŽNIKI, SONČNIKI, PALICE, BIČI, KOROBAČI IN 

NJIHOVI DELI; PREPARIRANO PERJE IN IZDELKI IZ PERJA; UMETNO CVETJE; LASULJARSKI IZDELKI

64 OBUTEV, GAMAŠE IN PODOBNI IZDELKI; DELI TEH IZDELKOV 8166

65 KLOBUKI, KAPE IN DRUGA POKRIVALA TER NJIHOVI DELI 8175

66 DEŽNIKI, SONČNIKI, SPREHAJALNE PALICE, PALICE-STOLČKI, BIČI,  KOROBAČI 
IN NJIHOVI DELI 8181

67 PREPARIRANO PERJE IN PUH IN IZDELKI IZ PERJA IN PUHA; UMETNO CVETJE; 
IZDELKI IZ ČLOVEŠKIH LAS 8184

ODDELEK XIII
IZDELKI IZ KAMNA, SADRE, CEMENTA, BETONA, AZBESTA, SLJUDE ALI PODOBNIH MATERIALOV; 

KERAMIČNI IZDELKI; STEKLO IN STEKLENI IZDELKI

68 IZDELKI IZ KAMNA, SADRE, CEMENTA, BETONA, AZBESTA, SLJUDE ALI PODOBNIH 
MATERIALOV; KERAMIČNI IZDELKI; STEKLO IN STEKLENI IZDELKI 8188

69 KERAMIČNI IZDELKI 8205

70 STEKLO IN STEKLENI IZDELKI 8221

ODDELEK XIV
NARAVNI IN KULTIVIRANI BISERI, DRAGI IN POLDRAGI KAMNI, PLEMENITE KOVINE, KOVINE, 

PLATIRANE S PLEMENITIMI KOVINAMI, IN IZDELKI IZ NJIH; IMITACIJE NAKITA; KOVANCI

71 NARAVNI IN KULTIVIRANI BISERI, DRAGI IN POLDRAGI KAMNI, PLEMENITE KOVINE, KOVINE 
PLATIRANE S PLEMENITIMI KOVINAMI IN IZDELKI IZ NJIH; IMITACIJE NAKITA; KOVANCI 8246

ODDELEK XV
NAVADNE KOVINE IN IZDELKI IN NAVADNIH KOVIN

72 ŽELEZO IN JEKLO 8278

73 IZDELKI IZ ŽELEZA IN JEKLA 8318

74 BAKER IN IZDELKI IZ BAKRA 8349

75 NIKELJ IN NIKLJEVI IZDELKI 8365

76 Opomba 8365

77 ALUMINIJ IN ALUMINIJASTI IZDELKI 8374

78 SVINEC IN SVINČENI IZDELKI 8386

79 CINK IN CINKOVI IZDELKI 8392

80 KOSITER IN KOSITRNI IZDELKI 8398

81 DRUGE NAVADNE KOVINE; KERMETI; NJIHOVI IZDELKI 8404

82 ORODJE, NOŽARSKI IZDELKI, ŽLICE IN VILICE IZ NAVADNIH KOVIN; NJIHOVI DELI 
IZ NAVADNIH KOVIN 8417

83 RAZNI IZDELKI IZ NAVADNIH KOVIN 8434
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ODDELEK XVI
STROJI IN MEHANSKE NAPRAVE; ELEKTROTEHNIŠKA OPREMA; NJIHOVI DELI; APARATI ZA 

SNEMANJE IN REPRODUKCIJO ZVOKA, APARATI ZA SNEMANJE IN REPRODUKCIJO TELEVIZIJSKE 
SLIKE IN ZVOKA, DELI IN PRIBOR ZA TE PROIZVODE

84 JEDRSKI REAKTORJI, KOTLI, STROJI IN MEHANSKE NAPRAVE; NJIHOVI DELI 8454

85 ELEKTRIČNI STROJI IN OPREMA TER NJIHOVI DELI; APARATI ZA SNEMANJE ALI 
REPRODUKCIJO SLIKE IN ZVOKA TER DELI IN PRIBOR ZA TE IZDELKE 8679

SPLOŠNA DOLOČILA

ODDELEK XVII
VOZILA, ZRAKOPLOVI, PLOVILA IN SPREMLJAJOČA TRANSPORTNA OPREMA

86 TIRNA VOZILA IN NJIHOVI DELI, ŽELEZNIŠKI IN TRAMVAJSKI TIRNI SKLOPI IN 
PRIBOR TER NJIHOVI DELI; MEHANIČNA IN ELEKTROMEHANSKA SIGNALNA 
OPREMA ZA PROMET VSEH VRST 8778

87 VOZILA, RAZEN ŽELEZNIŠKIH ALI TRAMVAJSKIH TIRNIH VOZIL TER NJIHOVI DELI IN PRIBOR 8789

88 ZRAKOPLOVI, VESOLJSKA VOZILA IN NJIHOVI DELI 8811

89 LADJE, ČOLNI IN PLAVAJOČE KONSTRUKCIJE 8817

ODDELEK XVIII
OPTIČNI, FOTOGRAFSKI, KINEMATOGRAFSKI, MERILNI, KONTROLNI, PRECIZNI, MEDICINSKI ALI 

KIRURŠKI INSTRUMENTI IN APARATI; URE; GLASBILA; NJIHOVI DELI IN PRIBOR

90 OPTIČNI, FOTOGRAFSKI, KINEMATOGRAFSKI, MERILNI, KONTROLNI, PRECIZNI, 
MEDICINSKI ALI KIRURŠKI INSTRUMENTI IN APARATI; NJIHOVI DELI IN PRIBOR 8824

91 URE IN NJIHOVI DELI 8924

92 GLASBILA, NJIHOVI DELI IN PRIBOR 8942

ODDELEK XIX
OROŽJE IN STRELIVO; NJUNI DELI IN PRIBOR

93 OROŽJE IN STRELIVO; NJUNI DELI IN PRIBOR 8955

ODDELEK XX
RAZNI IZDELKI

94 POHIŠTVO, POSTELJNINA, ŽIMNICE, NOSILCI ZA ŽIMNICE, BLAZINE IN PODOBNI 
POLNJENI IZDELKI; SVETILKE IN PRIBOR ZA NJIH, KI NISO NAVEDENI ALI ZAJETI 
NA DRUGEM MESTU; OSVETLJENI ZNAKI, OSVETLJENI ZNAKI Z IMENI IN PODOBNO; 
MONTAŽNE ZGRADBE 8963

95 IGRAČE, REKVIZITI ZA DRUŽABNE IGRE IN ŠPORT; NJIHOVI DELI IN PRIBOR 8976

96 RAZNI PROIZVODI 8988

ODDELEK XXI
PREDMETI UMETNOSTI, ZBIRK IN STARIN

97 PREDMETI UMETNOSTI, ZBIRK IN STARIN 9009
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PRAVILA ZA UVRŠČANJE BLAGA V HARMONIZIRANO 
NOMENKLATURO

TEMELJNA PRAVILA ZA UPORABO 
HARMONIZIRANE NOMENKLATURE (HS)

Uvrščanje blaga v harmonizirano nomenklaturo (v nadaljnjem besedilu: nomenklatura)
poteka po naslednjih temeljnih pravilih:

PRAVILO 1
NASLOVI ODDELKOV, POGLAVIJ IN PODPOGLAVIJ SO PODANI ZATO, DA SE JE LAŽJE

ZNAJTI PRI UVRŠČANJU. ZARADI PRAVNH RAZLOGOV, UVRŠČANJE POTEKA PO POIMENO-
VANJIH TARIFNIH ŠTEVILK IN OPOMBAH K USTREZNIM ODDELKOM IN POGLAVJEM IN PO
NADALJE OPISANIH PRAVILIH, ČE NISO V NASPROTJU Z VSEBINO TEH TARIFNIH ŠTEVILK
IN OPOMB.

KOMENTAR

I. Nomenklatura vsebuje seznam blaga, ki je predmet mednarodne trgovine in ki je združeno po
določenem sistemu. Nomenklatura združuje blago v oddelke, poglavja in pododdelke, katerih
naslovi karseda na kratko označujejo skupine ali vrste izdelkov, ki jih vključujejo. Vendar sta
raznovrstnost in številčnost izdelkov, združenih v neki oddelek ali poglavje mnogokrat takšni, da
jih je nemogoče vse zaobseči ali posebej imenovati v naslovu.

II. Pravilo 1 navaja, da so naslovi podani "le, da se je laže znajti". Vsled tega naslovi nimajo
pravnega vpliva na uvrščanje.

III. Drugi del tega pravila določa, da uvrščanje poteka:

a) razen po poimenovanjih oddelkov in poglavij tudi po poimenovanjih tarifnih številk in
ustreznih opombah,

b) kjer je treba, po določilih teh Pravil 2,3,4 in 5 pod pogojem, da vsebina tarifnih številk ali
opomb ne določa drugače.

IV. Določilo komentarja III.(a) je samo po sebi jasno in veliko število izdelkov lahko razvrstimo v
Nomenklaturi brez uporabe Pravil, npr. živi konji (tar.št. 01.01), farmacevtsko blago, ki je
navedeno v opombi št. 3 pri 30. poglavju (tar.št. 30.06).

V. Določilo komentarja III. (b) ima, "pod pogojem, da vsebina tarifnih številk ali opomb ne
določa drugače", namen pojasniti, da so poimenovanja tarifnih številk in ustrezne opombe pri
oddelkih in poglavjih pomembnejše oz. da imajo prednost pri uvrščanju. Opombe pri 31 poglavju
na primer določajo, da nekatere tarifne številke vključujejo le določeno blago. Skladno s tem jih
torej ni možno razširiti tako, da bi vključevale blago, ki bi ga sicer lahko z uporabo Pravila 2 (b). 
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PRAVILO 2

(a) ZA BLAGO, KI JE NAVEDENO ALI ZAJETO V POIMENOVANJU POSAMEZNE
TARIFNE ŠTEVILKE, SE ŠTEJE TUDI BLAGO, KI NI KOMPLETNO ALI
DOKONČANO, ČE IMA BISTVENE ZNAČILNOSTI KOMPLETNEGA ALI
DOKONČANEGA IZDELKA. V TARIFNO ŠTEVILKO SE UVRŠČA TUDI
KOMPLETEN ALI DOKONČAN IZDELEK (ALI IZDELEK, KI SE UVRŠČA KOT
KOMPLETEN ALI DOKONČAN PO TEM PRAVILU), ČE SE NAHAJA OB ČASU CARI-
NJENJA NESESTAVLJEN ALI SESTAVLJEN. 

(b) ZA MATERIAL ALI SNOV, KI JE NAVEDENA ALI ZAJETA V POIMENOVANJU
POSAMEZNE TARIFNE ŠTEVILKE, SE ŠTEJE TUDI MEŠANICA ALI KOMBINACIJA
TEGA MATERIALA ALI SNOVI Z DRUGIMI MATERIALI ALI SNOVMI. IZDELEK
IZ DANEGA MATERIALA ALI SNOVI SE OBRAVNAVA KOT BLAGO, KI V CELOTI
ALI DELOMA SESTOJI IZ TEGA MATERIALA ALI SNOVI. UVRŠČANJE BLAGA, KI
SESTOJI IZ VEČ KOT ENE SNOVI ALI MATERIALA, POTEKA PO PRAVILU 3.

KOMENTAR

PRAVILO 2 (a) 
(nekompletni ali nedokončani izdelki)

I. Prvi del določila Pravila 2 (a) razširja vsebino katerekoli tarifne številke, ki se nanaša na določeni
izdelek tako, da ne vključuje le kompletnega izdelka, temveč tudi še nekompleten ali nedokončan
izdelek - vendar pod pogojem, da ima pri carinjenju bistvene lastnosti kompletnega ali
dokončanega izdelka.

II. Določila tega pravila se uporabljajo tudi pri grobo oblikovanih izdelkih ("blanks"), razen v
kolikor le-ti niso posebej navedeni v določeni tarifni številki. Pojem "grobo oblikovan izdelek"
se nanaša na izdelek, ki ni dodelan za neposredno uporabo, ki je približne oblike ali izgleda
dokončanega izdelka ali dela izdelka in ki se lahko, razen v izjemnih primerih, uporabi le za
izdelavo dokončanega izdelka ali dela izdelka (npr. predoblike steklenic iz plastike kot vmesni
proizvod cevaste oblike, ki je na eni strani zaprt, na drugi pa odprt z vrezanimi navoji za names-
titev vijačnega zamaška ter z delom pod navoji, namenjenim za razširitev na željeno mero in v
željeno obliko).

Polizdelki, ki še nimajo značilnih oblik dokončanih izdelkov (kot npr. palice, krožne plošče -
diski ali cevi), ne štejejo za grobo oblikovane izdelke. 

III. Ta del Pravila 2 se, glede vsebine poimenovanj tarifnih številk oddelkov I do VI, ne uporablja za
blago, navedeno v teh oddelkih.

IV. Nekaj primerov, na katere se nanaša to pravilo, je navedenih v Splošnih določilih pri oddelkih in
poglavjih (npr. pri oddelku XVI in poglavjih 61, 62, 86, 87 in 90).

PRAVILO 2 (a)
(izdelki, ki se carinijo nesestavljeni ali razstavljeni)

V. Drugi del določila Pravila 2(a) predvideva, da se kompletni ali dokončani izdelki, ki so v trenutku
carinjenja nesestavljeni ali razstavljeni, uvrščajo v isto tarifno številko kot sestavljeni izdelki. Na
tak način se blago običajno dobavlja zaradi zahtev in ustreznosti pakiranja, rokovanja in
transporta. 
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VI. To pravilo se prav tako uporablja za nekompletne ali nedokončane izdelke, ki so v trenutku carin-
jenja nesestavljeni ali razstavljeni - vendar pod pogojem, da jih z uporabo določil prvega dela
tega pravila lahko štejemo za kompletne ali dokončane.

VII) V smislu tega pravila pomeni izraz "nesestavljeni ali razstavljeni izdelki" izdelke, katerih sestavni
deli se morajo šele sestaviti bodisi s pritrjevalnimi napravami (vijaki, sorniki, maticami ipd.),
bodisi s kovičenjem ali varjenjem, vendar pod pogojem, da gre pri tem izključno in zgolj za oper-
acije sestavljanja.

Obseg načinov sestave pri tem ne igra nobene vloge. Vendar pa sestavni deli oz. komponente med
sestavljanjem ne smejo biti predmet kakršnekoli obdelave.

Nesestavljene komponente ali deli izdelka, ki so, glede na potrebno količino za kompleten
izdelek, odveč, se uvrščajo posebej.

VIII. Primeri, na katere se nanaša to pravilo, so navedeni v splošnih določilih pri oddelkih in poglavjih
(npr. oddelek XVI in poglavja 44, 86, 87 in 89).

IX. Ta del Pravila 2 se, glede vsebine poimenovanja tarifnih številk oddelkov I do VI, ne uporablja za
blago, navedeno v teh oddelkih.

PRAVILO 2 (b)
(mešanice in kombinacije materiala in snovi)

X. Pravilo 2 (b) se nanaša na mešanice in kombinacije materiala in snovi in na blago, ki sestoji iz
dveh ali več materialov oz. snovi. To zadeva tarifne številke, ki omenjajo materiale in snovi (npr.
tarifna št. 05.03 - konjska žima) in one, ki omenjajo blago iz določenega materiala ali snovi (npr.
tar. št. 45.03 - izdelki iz naravne plute). Poudariti je treba, da se to pravilo uporablja le, v kolikor
s poimenovanji tarifnih številk ali v opombah pri oddelkih ali poglavjih ni drugače določeno (npr.
tar. št. 15.03 - olje iz jedilne svinjske masti...nemešano).

Izdelki v obliki mešanic, opisani v opombah k oddelkom ali poglavjem ali v besedilu tarifnih
številk, se uvrščajo z uporabo Pravila 1.

XI. Uporaba tega pravila se širi na katerokoli tarifno številko, v kateri je naveden določeni material
ali snov tako, da vključuje mešanice ali kombinacije tega materiala ali snovi z drugimi materiali
ali snovmi. Uporaba tega pravila je prav tako razširjena na katerokoli tarifno številko, ki navaja
blago iz določenega materiala ali snovi tako, da vključuje blago, ki je deloma sestavljeno iz tega
materiala ali snovi.

XII. Vendar pa uporaba tega pravila ne more razširiti vsebine tarifne številke tako, da bi vključevala
blago, ki ne ustreza enemu od opisov in poimenovanja tarifne številke z uporabo Pravila 1. Tak
primer je, ko se nekemu blagu z dodajanjem ali odvzemanjem materiala ali snovi odvzemajo
lastnosti blaga, navedene v poimenovanju tarifne številke.

XIII. Mešanice in kombinacije materialov ali snovi, pa tudi blago, ki sestoji iz dveh ali več materialov
ali snovi in ki bi se morda na prvi pogled mogle uvrstiti v dve ali več tarifnih številk se, skladno s
tem pravilom, uvrščajo z uporabo Pravila 3.
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PRAVILO 3
BLAGO, KI BI GA BILO MOGOČE PO PRAVILU 2(b) ALI IZ DRUGIH RAZLOGOV NA PRVI

POGLED UVRSTITI V DVE ALI VEČ TARIFNIH ŠTEVILK, SE UVRŠČA TAKOLE:

(a) TARIFNA ŠTEVILKA, V KATERI JE NAJBOLJ NATANČNO POIMENOVANJE ZA
BLAGO, IMA PREDNOST PRED TARIFNIMI ŠTEVILKAMI, V KATERIH JE
POIMENOVANJE SPLOŠNEJŠE. KADAR PA SE POIMENOVANJE DVEH ALI VEČ
TARIFNIH ŠTEVILK NANAŠAJO SAMO NA DEL MATERIALA ALI SNOVI, VSEBO-
VANIH V MEŠANIH ALI SESTAVLJENIH IZDELKOV, ALI SAMO NA DEL KOMPO-
NENT, PRIPAVLJENIH KOT KOMPLET ZA PRODAJO NA DROBNO,
POIMENOVANJA TEH TARIFNIH ŠTEVILK ŠTEJEJO ZA ENAKO KONKRETNA,
CELO, ČE IMA KATERO IZMED NJIH BOLJ KOMPLETEN IN BOLJ NATANČEM
OPIS BLAGA.

(b) MEŠANICE IN SESTAVLJENI IZDELKI, KI SESTOJE IZ RAZLIČNIH MATERIALOV
ALI SO IZDELANI IZ RAZLIČNIH KOMPONENT OZIROMA SESTAVIN, TER
IZDELKI, PRIPRAVLJENI V KOMPLETIH ZA PRODAJO NA DROBNO, KI SE NE
MOREJO UVRSTITI PO PRAVILU 3(a), SE UVRSTIJO, KOT DA SO IZ MATERIALA
ALI SESTAVINE, KI JIM DAJE BISTVEN ZNAČAJ,ČE JE TO MERILO UPORABNO.

(c) ČE BLAGA NI MOGOČE UVRSTITI PO PRAVILIH POD 3(a) ALI 3(b), SE UVRSTI V
TISTO TARIFNO ŠTEVILKO, KI JE PO ZAPOREDJU ZADNJA MED TISTIMI, KI JIH
JE TREBA GLEDE NA POMEMBNOST ENAKO UPOŠTEVATI.

KOMENTAR

I. To pravilo predvideva tri načine uvrščanja blaga, ki bi se na prvi pogled moglo uvrstiti v dve ali
več tarifnih številk - bodisi na osnovi določb Pravila 2(b), bodisi iz kateregakoli drugega vzroka.
Ti načini se uporabljajo v zaporedju, katerega določa to pravilo samo. Tako se Pravilo 3(b) upor-
ablja le, v kolikor z uporabo Pravila 3(a) ni mogoče rešiti vprašanja razvrstitve, Pravilo 3(c) pa
pride v poštev, če problema razvrstitve ni mogoče rešiti niti na osnovi Pravila 3(a), niti z uporabo
Pravila 3(b).

II. To pravilo se uporablja le v primeru, če v poimenovanju tarifnih številk ali v opombah pri
oddelkih in poglavjih ni določeno drugače. V opombi pri določilu 4(b) poglavja št. 97 je npr.
določeno, da se izdelki, ki jih vključuje poimenovanje ene izmed tar. št. 97.01 do 97.05 ali v tar.
št. 97.06, uvrščajo v tar. št., ki je prej omenjena. Taki izdelki se uvrščajo z uporabo opombe pri
4(b). določilu pri poglavju št. 97 in ne na osnovi tega pravila.

PRAVILO 3(a)

III. Prvi način uvrščanja je določen s Pravilom 3(a) ki pravi, da ima tarifna številka, ki bolj specifično
opisuje oz. konkretneje poimenuje blago, prednost pred tarifno številko, ki to isto blago
poimenuje splošneje.

IV. Trdnih in nespremenljivih pravil, ki bi določala, katera tarifna številka bolj specifično poimenuje
neko blago od druge, ni mogoče postavljati. Vendar pa je načeloma možno ugotoviti naslednje:

a) Konkretno poimenovanje blaga je bolj specifično od splošnega ali skupnega poimenovanja
(npr. aparati za britje in striženje z vgrajenim elektromotorjem se uvrščajo v tarifno številko
85.10 in ne v tar. št. 85.08 kot ročno elektromehansko orodje ali npr. v tar. št. 85.09 kot elek-
tromehanski gospodinjski aparati z vgrajenim elektromotorjem).

b) Če blago ustreza poimenovanju, ki ga jasneje identificira, potem je tako poimenovanje bolj
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specifično in konkretno v primerjavi s poimenovanjem, pri katerem gre za bolj nepopolno
identifikacijo.

Primeri izdelkov iz skupine pod b) bi lahko bili: 

1) Preproge iz taftiranega tekstilnega materiala, za katere lahko ugotovimo, da so namen-
jene uporabi v avtomobilih, ne uvrščamo kot avtomobilski pribor v tar. št. 87.08, temveč v
tar. št. 57.03, kjer so bolj specifično navedene kot preproge.

2) Neokvirjeno varnostno steklo, ki sestoji iz kaljenega in laminiranega (slojnega) stekla in
je razpoznavno in uporabno v letalih, se ne uvršča v tar. št. 88.03 kot deli blaga iz tar. št.
88.01 ali 88.02, temveč v tar. št. 70.07, kjer je to steklo v poimenovanju bolj specifično
navedeno kot varnostno steklo.

V. Kadar pa se poimenovanja iz dveh ali več tarifnih številk nanašajo le na del materiala ali snovi, ki
se nahajajo v mešanih ali sestavljenih oz. kombiniranih izdelkih, ali le na del komopnent v
kompletu, pripravljenem za maloprodajo, se šteje, da so te tarifne številke enako specifične v
razmerju do izdelka, čeprav ena izmed njih podaja popolnejše oz. natančnejše poimenovanje od
drugih tarifnih številk. V takih primerih uvrščanje poteka po Pravilu 3(b) ali (c).

PRAVILO 3(b)

VI. Drugi način uvrščanja se uporablja samo v primerih:

a) mešanic

b) kombiniranih izdelkov

c) izdelkov, ki sestoje iz različnih komponent in

d) izdelkov, pripravljenih za maloprodajo.

To določilo Pravila 3 se uporablja le v primeru, če ne moremo uporabiti določil Pravila 3(a).

VII. V vseh primerih se izdelki uvrščajo, kot da bi se sestavljali iz materialov ali komponent, ki jim
dajejo bistveno lastnost ali značaj, vendar le takrat, ko je ta kriterij mogoče uporabiti.

VIII. Dejstvo, ki določa bistveno lastnost ali značaj blaga, se razlikuje, odvisno pač od vrste blaga.
Bistvena lastnost lahko izhaja npr. iz narave materiala ali komponente, obsega, količine, teže ali
vrednosti, ali pa iz vloge sestavnega materiala glede na uporabnost tega izdelka.

IX. V smislu uporabe tega pravila pri sestavljenem ali kombiniranem blagu, ki je izdelano iz različnih
komponent, ni mišljeno le tisto blago, pri katerem so različne komponente pritrjene ena na drugo
tako, da takorekoč predstavljajo neločljivo celoto, temveč tudi blago z ločljivimi komponentami -
vendar pod pogojem, da so te komponente prilagojene ena drugi in da se vzajemno dopolnjujejo
tako, da tvorijo celoto, ki se običajno ne prodaja po posameznih delih.

Primeri iz predhodnega odstavka (IX) so naslednji:

1) pepelniki s podstavkom ali stojalom, ki vsebuje neločljivo posodo za pepel

2) posebno izdelane police za začimbe v gospodinjstvu (običajno iz lesa) z ustreznim številom
stekleničk primerne oblike in velikosti.

Praviloma so komponente tako sestavljenega blaga kot celota pakirane skupaj.

X. Pri uporabi tega pravila so s pojmom "izdelki, pripravljeni v kompletih za maloprodajo"
mišljeni kompleti, ki izpolnjujejo naslednje pogoje:

a) da sestoje iz najmanj dveh različnih izdelkov, ki bi se na prvi pogled lahko uvrstili v različne
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tarifne številke,

b) da sestoje iz izdelkov, ki skupaj zadovoljujejo določeno potrebo ali izvajajo določeno
aktivnost in

c) da so na ustrezni način in brez prepakiranja pripravljeni za neposredno maloprodajo upora-
bnikom (npr. škatle, zaboji, kartoni...). 

Pojem "komplet" prav tako vključuje komplete, ki sestoje npr. iz različnih živil, namenjenih, da
se skupaj uporabijo pri pripravi gotovih jedi ali obrokov.

Primeri kompletov, pri katerih lahko uporabimo Pravilo 3(b):

1) (a) Komplet, ki ga sestavljajo žemlja - sendvič (ali podoben izdelek) z vstavljenim mesom, z
ali brez sira (tar. št. 16.02), pakirano skupaj s pečenim krompirčkom (francoski pomfrit)
(tar. št. 20.04).

Taki kompleti se uvrščajo v tar. št. 16.02.

(b) Kompleti iz komponent, ki so namenjene skupni uporabi pri pravi jedi iz testenin, in ki
sestoje iz zavoja surovih testenin (tar. št. 19.02), iz vrečke nastrganega sira (tar. št. 04.06) in
majhne pločevinke paradižnikove omake (tar. št. 21.03) in so pakirani v kartonski škatli.

Taki kompleti se uvrščajo v tar. št. 19.02.

To pravilo pa ne vključuje izdelkov v enem pakiranju, ki sestoje npr. iz:

– pločevink s škampi (tar. št. 16.05), 

– pločevink z gosjo pašteto (tar. št. 16.02), 

– pločevink s sirom (tar. št. 04.06), 

– pločevink z rezinami slanine (tar. št. 16.02), 

– pločevink s cocktail klobaso ali hrenovkami (tar.št. 16.01); ali

– steklenic alkoholnih pijač iz tar. št. 22.08 in steklenic vina iz tar. št. 22.04.

V teh dveh kompletih se mora vsaka vrsta blaga uvrstiti v svojo odgovarjajočo tarifno
številko.

2) Kompleti za urejanje pričeske, ki sestoje iz električnega aparata za striženje (tar. št.
85.10), glavnika (tar. št. 96.15), škarij (tar št. 82.13), ščetke (tar. št. 96.03) in tekstilne
brisače (tar. št. 63.02) in, ki so pakirani v usnjen etuiju (tar. št. 42.02) . 

Taki kompleti se uvrščajo v tar. št. 85.10. 

3) Kompleti za risanje, ki sestoje iz ravnila (tar. št. 90.17), korekturne barve v steklenki s
čopičem (38.24), kalkulatorja (tar. št. 90.17), svinčnika (tar. št. 96.09) in šilčka (tar. št.
82.14) in, ki so pakirani v plastični etui (tar. št. 42.02). 

Taki kompleti se uvrščajo v tar. št. 90.17.

V primeru maloprej omenjenih kompletov poteka uvrščanje po komponenti ali komponentah,
ki dajejo kompletu bistveno lastnost.

XI. To pravilo se ne uporablja pri izdelkih, ki sestoje iz posebej pakiranih sestavin, pripravljenih
skupaj v ugotovljenih razmerjih za industrijsko proizvodnjo in ne glede na to, ali so pakirani
skupaj (npr. pijače). 
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PRAVILO 3(c)

XII. Če izdelkov ni moč uvrščati po Pravilu 3(a) ali (b), se uvrstijo v tarifno številko, ki je po
številčnem zaporedju zadnja med tistimi, ki bi se lahko enakovredno upoštevale pri odločitvi o
uvrščanju.

PRAVILO 4
BLAGO, KI GA NI MOGOČE UVRSTITI PO ZGORAJ NAVEDENIH PRAVILIH, SE UVRSTI V

TARIFNO ŠTEVILKO PREDVIDENO ZA BLAGO, KI JE TAKEMU BLAGU NAJBOLJ PODOBNO.

KOMENTAR

(I) To pravilo se nanaša na izdelke, ki jih ni mogoče uvrstiti z uporabo Pravil od 1 do 3. To pravilo
predvideva, da je treba take izdelke uvrstiti v ustrezno tar. številko izdelkov, ki so jim najbolj
podobni.

(II) Pri uvrščanju z uporabo Pravila 4 je treba primerjati izdelke, ki se carinijo, s podobnimi izdelki,
da bi določili, katerim izdelkom so izdelki, ki se carinijo, najbolj podobni. Izdelki, ki se carinijo,
se uvrščajo v isto tar. številko kot tisti, katerim so najbolj podobni.

(III) Podobnost je lahko, seveda, odvisna od številnih dejstev oz. dejavnikov, kot so npr. opis, lastnost
in namen izdelka.

PRAVILO 5
POLEG DOLOČB, NAVEDENIH V PREDHODNIH PRAVILIH, VELJAJO ZA NAŠTETE IZDELKE

TUDI NASLEDNJA PRAVILA:

(a) TOKI ZA KAMERE, GLASBILA, OROŽJE, RISALNI PRIBOR, EMBALAŽA ZA OGR-
LICE IN PODOBNA EMBALAŽA, KI JE POSEBEJ OBLIKOVANA IN PRIREJENA ZA
DOLOČENE IZDELKE ALI KOMPLETE LE-TEH, PRIMERNI ZA DOLGOTRAJNO
UPORABO IN DOBAVLJENI SKUPAJ Z IZDELKOM, ZA KATERE SO NAMENJENI, SE
UVRSTIJO S TEMI IZDELKI, POD POGOJEM, DA SE PRODAJAJO SKUPAJ Z NJIM.
TO PRAVILO PA NE VELJA ZA EMBALAŽO, KI DAJE CELOTI BISTVENI ZNAČAJ.

(b) V SKLADU Z GORNJIM PRAVILOM 5(a), SE EMBALAŽNI MATERIAL IN
EMBALAŽA, KI SE DOBAVLJA TAKO, DA SO V NJEJ EMBALIRANI IZDELKI,
UVRŠČA V ISTO TARIFNO ŠTEVILKO KOT IZDELEK , ČE SE OBIČAJNO UPORA-
BLJA ZA EMBALIRANJE TEH IZDELKOV. TA DOLOČBA PA NE VELJA ZA
EMBALAŽO, ČE JE OČITNO, DA JE PRIMERNA ZA VEČKRATNO UPORABO.

KOMENTAR

PRAVILO 5(a)
(etuiji, škatle in podobni kontejnerji)

I. To pravilo je razumeti tako, da vključuje le kontejnerje, ki so:

1) posebej oblikovani ali prilagojeni določenemu izdelku ali kompletu, t.j. posebej skonstrui-
rani, da sprejmejo določen izdelek, za katerega so namenjeni. Nekateri so oblikovani skladno
z obliko izdelka, ki se morajo vanje dati,

2) primerni za dolgotrajno uporabo, t.j. skonstruirani oz. izdelani tako, da je njihova trajnost
primerljiva s trajnostjo izdelka, ki so mu namenjeni. Takšni kontejnerji prav tako služijo
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zaščiti izdelka, kadar le-ta ni v uporabi (npr. v času transporta ali skladiščenja). Ti kriteriji jim
omogočajo njihovo različnost v primerjavi z navadnim pakiranjem,

3) taki, da se dobavljajo oz. carinijo skupaj s izdelki, katerim so namenjeni in to ne glede ali
se vsled primernosti transporta pakirajo ločeno. Kadar se dobavljajo ločeno, se tudi uvrščajo v
svoje tarifne številke,

4) običajne vrste in, ki se prodajajo s takšnimi izdelki,

5) takšni, da celoti ne dajejo bistvene lastnosti.

II. Primeri kontejnerjev, ki se dobavljajo skupaj z izdelki, katerim so namenjeni in, ki se uvrščajo
po tem pravilu, so naslednji:

1) škatle in etuiji za nakit (tar. št. 71.13),

2) etuiji električnih brivskih aparatov (tar. št. 85.10),

3) etuiji za daljnoglede in teleskope (tar. št. 90.05),

4) etuiji, škatle in torbe za glasbene instrumente (tar.št. 92.02) in

5) etuiji za puške (tar. št. 93.03).

III. Primeri embalaže, ki niso zajeti s tem pravilom so: srebrna škatla za čaj, napolnjena s čajem, ali
pa okrasna posoda s sladkarijami.

PRAVILO 5(b)
(materiali za pakiranje in kontejnerji za pakiranje - embalaža)

IV. To pravilo ureja uvrščanje materiala in embalaže za pakiranje - embalaže, ki se običajno upora-
blja za pakiranje določenih izdelkov.

To določilo pa ni obvezujoče, v kolikor so taki materiali in embalaže za pakiranje nedvomno
prilagojeni za večkratno uporabo, kot so npr.: kovinski sodi in železni ali jekleni kontejnerji za
komprimirane in tekoče pline.

V. Določilo Pravila 5(b) ima v razmerju do Pravila 5(a) podrejeno vlogo in zaradi tega uvrščanje
etuijev, škatel in podobnih kontejnerjev, omenjenih v določbi Pravila 5(a), poteka na osnovi tega
pravila.

PRAVILO 6
IZ PRAVNIH RAZLOGOV, SE BLAGO UVRŠČA V TARIFNE PODŠTEVILKE V OKVIRU ENE

TARIFNE ŠTEVILKE PO POIMENOVANJIH TEH TARIFNIH PODŠTEVILK IN MOREBITNIH
OPOMBAH K TEM TARIFNIM PODŠTEVILKAM TER PO TEH PRAVILIH, PRI ČEMER VELJA,
DA SE TARIFNE PODŠTEVILKE LAHKO PRIMERJAJO SAMO NA ISTI RAVNI RAZČLENITVE. TO
PRAVILO VELJA TUDI ZA OPOMBE K ODDELKOM IN POGLAVJEM, ČE BESEDILO NE PRED-
PISUJE DRUGAČE.

KOMENTAR

I. Predhodna Pravila 1 do 5 urejajo "mutatis mutandis" uvrščanje izdelkov na ravneh tarifnih
podštevilk v okviru ene tarifne številke.

II. Za namene Pravila 6 so pomembni naslednji pojmi:
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a) "Tarifne številke na isti ravni" - tarifne podštevilke z eno črtico (raven 1) in z dvema črti-
cama (raven 2) itd.

Kadar v kontekstu Pravila 3(a) preučujemo dve ali več tarifnih podštevilk z eno črtico v
okviru ene tarifne številke in nas zanima njihova specifičnost ali podobnost v zvezi z
določenim izdelkom, je treba odločati izključno na osnovi poimenovanja tarifnih podštevilk z
eno črtico, ki prihajajo v poštev za preučevanje. Ko se izbere najbolj konkretna tarifna številka
z eno črtico in če je ta tarifna številka sama razčlenjena, šele in samo takrat lahko zaradi ugo-
tavljanja, katera tarifna številka z dvema črticama bo izbrana, upoštevamo poimenovanja
tarifnih podštevilk z dvema črticama.

b) "Če ni določeno drugače", razen kjer opombe pri oddelku niso v nasprotju s poimenovanji
tarifnih številk ali z opombami pri tarifnih podštevilkah.

Tak primer je npr. v 71. poglavju pojem "platina" v opombi 4(b), kjer se pojem "platina" raz-
likuje od pojma, danega za "platino" v opombi 2 pri tarifnih podštevilkah. Za potrebe uporabe
tarifnih podštevilk 7110.11 in 7110.19 se uporablja opomba 2 pri tarifnih podštevilkah in ne
opomba 4(b) k 71. poglavju.

III. Vsebina tarifne podštevilke z dvema črticama se ne sme razširiti na tarifno podštevilko z eno
črtico, ki ji tarifna številka z dvema črticama sodi. Vsebina tarifne podštevilke z eno črtico se ne
sme razširiti na tarifno številko, kateri tarifna številka pripada. 

*
* *


